Hathotas 101-120 |

101. Tauné waikyd’ 6u’ théwdya tayé’ ha  tewahsénd ne’ hu hanyusyut. Ta uné - and so. wai - indeed. kydé’ 6 -itis
said. u” thowodya tayé’ -they sat on both sides of him. ha’ tewahséné - in the middle. ne’ hu - there. hanyusydt. - he
was sitting.

102. Tauné ne Teuad’ tanéké’ ne’ huwaatya’ tu’ yaktaunyatkdda’ waé’ khu “Hukwd nishu’ se” skatsédti nae
wauttinya’ tkyd  ©.Tauné-andso.ne’ hu-there. waatya’ tu’ vyak- he threw him. taunyatkdd’ - he grabbed hold of
him. waé’ - he said. khu - and. Hikwa - over there. nis - you. hu’ se - go there. skatsééti - on the other side of the fire. nae -
indeed. wautinya’ t- he forced him to go. kyé’ 6 - it is said.

103. Tauné ne’ ne hathwd’ ne’ huha’ tewahsénd hédwe tekni’ tyd’ ne tekniksa’ kdwé ne’ hunae waatyé’ .Ta
uné - and so. ne’ -that. ne hashwd’ - he himself. ne’ hu - there. ha’ tewahséné - in the middle. hédwe - where. tekni’
tyd’ -the two of them were sitting. ne tekniksa’ kuwd - the two young women. ne’ hu - there. nae - indeed. waatyé’ - he
sat down.

104.Tane’ tihuné kyd o totaknitastak ne tetséd ne’ huu’ kne’ hédwe heshanyusylt ne haksa’ kdwé ne’ ne
Hathotas (Hutkwistateké’ a), ne’ huu’ théwdya tayé’ ne’ huha’ tewahséné shanyusyut. Ta -and.ne’ - that. tih -
then. Uné - then. kyd’ 6 - it is said. tdtaknitastak - they both got right up. ne tetsad - the two of them. ne’ hu-there.u’ kne

- they both went. hédwe - where. heshanyusylt - he was sitting there again. ne haksa’ kuwé - the young man. ne’ hu -
there.u’ théwdya tayé’ -they embraced him.ne’ hu-there.ha’ tewahséné - in the middle. shanyusyut - he was sitting
again.

105. Tauné ae’ ne hakéhtsi ne Teuad’ tanéké’ tdtaata’ tne’ khunene’ huwae’ hédwe ha’ tewahsénd khuae’
heshanyusyut ne Hathdtas, iné wai taunéshda’ Gné ae’ khu skatsédti u’ thutsaaé’ , ta uné tih hadhwdé’ ne’ huae’
saatyé’ hédwe tekni’ tyd’ ha’ tewahsénd he nd’ teknyate’ .Tauné-andso.ae’ -again. ne hakéhtsi - the old man.
totaata’ t- he gotright up.ne’ -that. khu-and.nene’ hu-there. wae’ -he went. hédwe - where. ha’ tewahséné - in
the middle. khu - and. ae’ - again. heshanyusyut - he was sitting there again. Uné - then. wai - indeed. taunéshaa’ - he
grabbed his arm. Gné - then. ae’ - again. khu - and. skatsédti - the other side of the fire. u’ thutsaaé’ - he pushed him. ta
uné - and so. tih - then. hadhwé’ - he himself. ne’ hu - there. ae’ - again. sdatyé’ - he sat down again. hééwe - where.
tekni’ tyd’ - the two were sitting. ha’ tewahsénd - inthe middle. he né’ teknyate’ - how far apart they are.

106. Tane’ tih ne huiké tekniksa’ kiwa hé’ éte’ ne’ taknikahtatye’ ne’ ne hakéhtsi aautinydk,tdne’ na’ u’ thé

ne hakéhtsi; ta uné wai ae’ tdtaknitastak ne’ hu hésaknyatyé’ hédwe thanyusyut ne haksa’ kiwa ne’ huae’ u’
thowodya’ tayé’ ha’ tewahsénd khuae’ shanyusylt ne Hathdtas. Ta - and. ne’ - that. tih - then. ne huiké - that. tekniksa

kdwa - the two young women. hé’ & -not.te’ ne’ - not that. taknikahtatye’ - they came looking from there. ne’ -
that. ne hakéhtsi - old man. aautinyak - they ought to get married. td - and. ne’ -that.na’ u’ t-what. hé’ -he wanted. ne
hakéhtsi - the old man. ta uné - and so. wai - indeed. ae’ - again. tétaknitastak - they both got right up. ne’ hu - there.
hésaknyatyé’ - they sat down over there again. hédwe - where. thanyusyUt - he was sitting there. ne haksa’ kuwa - the
young man. ne’ hu-there.ae’ -again.u’ théwdya tayé’ -theyembraced him.ha’ tewahsénd -inthe middle. khu -
and. ae’ - again. shanyusyut - he was sitting again. ne Hathotds - the Obedient One.

107. Tauné kyd’ 6 ne hakéhtsi uné waénihé’ he niutyéé. hakéhtsi - old man. waénihé’ - he stopped. he niutyéé - how he
was acting.

The competition between uncle and nephew ceases as the balance of adult orenda is attained through marriage.

108.Ne’ huu’ ydnishe’ tthiutyéé shé hanyusyut. u’ ydénishe’ t- along time. thiutyéé - he was quiet. hanyusyut - he was
sitting.

109. Ta uné kyd’ & ne hakéhtsi iné taasnye’ twaé  “Héwotd  Uné wai ésanydk. hakéhtsi- old man. taasnye’ t- he
spoke. waé’ - he said. héw6té’ - nephew. ésanyak - you will get married.




110.Tane’ tihnaei’ &kesydnyand’ hédwe nihsatyétahkwa’ ,su’ tsiutki’ ,su’ tsiwaite’ sa’ nikot, su’ tsiutki’
nihsatyeha’ ne’ waikaidnisu’ tsiutki’ hédwe nihsatyétahkwa’ .” i -1.8kesydnyand - |shall prepare things.
hédbwe - where. nihsatyétahkwa’ - how you use it to sit there. su’ tsi-too. utki’ - dirty.te’ sa’ nikét-you don’ thave

good sense. nihsatyeha’ - what you do. ne’ wai kaidni - that” s why. hédwe - where.
111. Hadhwd™ kyd & niké’ ne’ huniuyéé. hashwd’ - he himself. niké’ - itis. niuyéé - so he has done.

112. Teud’ tanéké’ hadhwd’ waatkit hédwe hatyétahkwa’ ne héwoté’ . hadhwé’ - he himself. waatkit - he made it
dirty. hédwe - where. hatyétahkwa’ - he uses it for sitting. ne héwété’ - his nephew.

113. Uné waé’  “Hau’ nékhu kwayaé’ héswatyé’ .waé  -hesaid hau’ - well. nékhu kwa - just. yaé’ - first.
héswatyé’ - you will sit down there.

114. Ekesydnyand’ hédwe niatyétahkwa’ ne heyéwdté’ su’ tsiwaiutki’ shd. Ekesydnyand’ -1 shall prepare. hédwe -
where. niatyétahkwa’ - how he uses it for sitting. ne heyéwété’ - he is my nephew. su’ tsi - too. wai - indeed. utki’ -itis
dirty. sho - just.

115. T4 nékhu kwd yaé’ @éswatyé’ .” nékhu - here. kwd - toward. yaé’ - first. éswatyé’ - you will sit.
116. Uné wai taénohtéti’ . Uné - then. wai - indeed. taénohtéti’ - they left there.

117. Ta uné ne hakéhtsi waasyonyand’ akwas wiyld waatyéénéni’ waéskddwakhonyd’ ne’ khuneka’ syuhsa’ unéuké
* ka’ syuhsa’ ne’ khune niyakwai’ kakwékd waa’ syuhsatényd’ . hakéhtsi- old man. waasydnyand’ - he did things.
akwas - very. wiyl - well. waatyéénéni’ - skilfully. waéskddwakhoényd’ - he swept all around. ka’ syuhsa’ - skin. unéuké’

- deer. niyakwai’ - bear. kakwéké - all. waa’ syuhsatdnyd’ - he wrapped skins all around it.

118. T4 akwas waatyéénéni’ , ne’ khu ne waasydéni’ ne teanuwatd’ kés niyakundktu’ té ne’ naeneka’ syuhsa’ shd

6 kakwékoé waatyééndni’  ne hatyétahkwa’ ne héwotd’ ndé’ kdne’ huhé’ tyd’ ne Hathotds, ne’ hukhuae’ kwa
u’ tknyatyd’ netekniksa’ kiwa, ne’ nenéyu’ shd’ ,tekni nae nathinyak. akwas - very. waatyéénoni’ - he arranged it
well. waasydni’ - he did it. ne teanuwatd’ - the down-fended one. kés - repeatedly. niyakundktu’ té - how one’ s place is.
ka’ syuhsa’ shd’ & - skins. kakwékd - all. ne hatyétahkwa’ - he uses it for sitting. ne héwoté’ - his nephew. né’ ko -
underneath. hé’ tyd’ - he sits. ne Hathotas - the Obedient One. ae’ - again. kwa - toward. u’ tknyatyé’ - they both sat
down. ne tekniksa’ kawd - the young women. néyu’ shd’ - spouses. tekni - two. nathinyék - how many he married.

119. Ta uné ne hakéhtsi wauthdhas ne héwoté” waé’  “Uné wai esanyak hnéwoté’ . hakéhtsi - old man. wauthahas - he
talked to him. ne héwété” - his nephew. waé’ - he said. esanyak - you will get married. hnéw6té’ - you are my nephew.

120. Hau’ Uné watutasiati’ kwana’ u’ tknidwi’ ne kaiwaniyastha’ késne’ wa’ akinydkne’ waikés ne tewashé
niyudhkwdké ne’ netekand’ hoostya’ ko kaydsd. Hau’ - well. watutasi - let it appear. ati’ kwa-asitmaybe.na’ u’ t-
what. knidwi’ - they are both carrying. ne kaiwdniydstha’ - it confirms it. kés - repeatedly. wa’ akunyék - a person gets
married. tewashé - twenty. niyudhkwaké - how many loaves. tekané’ hddstya’ ko - split dumpling (marriage bread). kaydso -
it is called.




